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Memedesign
In colors we trust 

IT 

MEMEDESIGN è una giovane e dinamica azienda italiana di complementi d’arredo, con sede a 

Rimini, specializzata nella produzione e progettazione di colorati complementi d’arredo. Nasce con 

l’obiettivo di creare complementi d’arredo di uso quotidiano, funzionali, ma progettati con tanta 

creatività per stupire, divertire e per essere protagonisti dello spazio in cui sono inseriti. UTILI, 

TRENDY E MAI BANALI: questa la filosofia che l’azienda sta portando avanti con coraggio in questo 

mercato complesso e a volte anche privo di idee. Il design moderno e contemporaneo, dalle forme 

sinuose e morbide, a volte anche sexy che accarezzano la vista e ben si adattano a tutti gli stili 

abitativi si è ben presto imposto all’attenzione dei clienti, media ed influencer. Minimalismo d’autore 

quindi, con la volontà di eliminare gli eccessi ma una cura ossessiva al particolare, dettato dalla 

volontà di non avere spigoli o viti a vista. Un MADEINITALY totale, sia per la progettazione che per 

il design, fatto di amore, passione e competenza. Lo spirito allegro e simpatico tipico del territorio 

d’origine si manifesta in tutta la sua forza tramite il colore, motivo dominante di tutta la collezione, da 

scegliere fra una vivace e ricca palette di 15 colori, costantemente aggiornata ogni anno sulla base 

delle tendenze di moda. Oltre al suo design e qualità MEMEDESIGN si differenzia dai suoi competitor 

per quattro caratteristiche: Consegna di ogni prodotto in 15 giorni – Eliminazione degli ordini minimi 

– Elevato numero di laccature – Progetti personalizzati e contract. 

EN 

MEMEDESIGN is a young and dynamic Italian company, based in Rimini, specialized in the design 

and production of colourful interior design objects and furnishings. The main aim is to create 

everyday use functional objects but designed with so much creativity to amaze, amuse and to be 

the protagonists of the space they are inserted in. USEFUL, TRENDY AND NEVER BANAL: this is the 

company philosophy in a difficult market sometimes lacking of ideas. The modern and contemporary 

design, by soft and sinuous shapes, sometimes even seductive, that fits very well into all the living 

styles, has caught the attention of Italian and foreign customers, media and influencers. A minimalist 

style characterized by no excesses but with an obsessive care of details and the necessity do not 

have edges or visible screws. A total MADEINITALY, both for planning and design, made with love, 

passion and expertness. The cheerful and nice spirit typical of the region of origin becomes visible 

through the color, the dominant motive of the whole collection, to be chosen among a lively and rich 

range of 15 colors, constantly updated every year on the base of the fashion trends. In addition to 

its design and quality MEMEDESIGN differs from its competitors for four characteristics: Delivery of 

each product in 15 days – No minimum order – High number of colors – Customized projects and 

contract. 

FR 

MEMEDESIGN est une jeune et dynamique entreprise italienne, situé à Rimini, spécialisée dans la 

conception et production des mobilier de décoration. Son principal but est de créer des meubles 

décoratifs fonctionnels et d’usage quotidien, mais conçus avec tant de créativité pour étonner, 

divertir et devenir les protagonistes de l’espace dans lequel ils s’insèrent. UTILES, TRENDY AND 

JAMAIS BANALS: c’est la philosophie que l’entreprise mène avec courage sur ce marché complexe 

et parfois même sans idées. Le design moderne et contemporain, avec de formes sinueuses et 

douces, parfois sensuelles, qui s’adaptent à tous les styles, est rapidement devenu le point de 

mire des clientes, média et influencer italiennes et internationales. Minimalisme et volonté d’éliminer 

les excès mais avec une grande attention aux détails, pour la volonté de ne pas avoir des bords 

tranchants ou de vis. Un total MADEINITALY, pour la conception et pour le design, fait d’amour, 

passion et d’expertise. L’esprit joyeux et sympathique typique du territoire d’origine se manifeste 

dans toute sa force par la couleur, le motif dominant de toute la collection, à choisir parmi une palette 

riche et vivante de 15 couleurs constamment mise à jour chaque année selon les tendances de la 

mode.En plus de son design et de sa qualité, MEMEDESIGN diffère de ses concurrents par quatre 

caractéristiques: Livraison de chaque produit en 15 jours – Pas de minimum de commande – Grand 

nombre de coloris – Projets personnalisés et contract.  

DE 

MEMEDESIGN ist ein junges und dynamisches Unternehmen aus Italien mit Sitz in Rimini, das in 

der Herstellung und der Gestaltung von buntem Einrichtungszubehör spezialisiert ist. Das Ziel des 

Unternehmens ist es, Einrichtungszubehör zum täglichen Gebrauch zu entwerfen, das funktionell 

ist, doch dank seiner Kreativität, überrascht, unterhaltet und zum Hauptdarsteller des Raumes wird. 

NÜTZLICH, TRENDY UND NIE BANAL: das ist die Philosophie des Unternehmens, das die Firma 

mit Mut in diesem komplexen, und manchmal auch ideenlosen Markt, als Leitfaden verfolgt. Das 

moderne und zeitgenössische Design, mit den gewundenen und weichen Formen, das manchmal 

auch fast sexy ist, ist wie ein Streicheln für den Anblick und passt sich jedem Wohnstil gut an und 

weckt sehr schnell die Aufmerksamkeit der italienischen und ausländischen Kunden, der Medien 

und Beeinflussern. Daher handelt es sich um Minimalismus des Autors mit dem Willen Exzesse zu 

beseitigen, aber mit einer obsessiven Liebe dem Detail gegenüber, von dem Willen weder Kanten 

noch sichtbare Schrauben aufzuweisen, geleitet. Komplettes MADE IN ITALY an Gestaltung und 

Design und einer liebevollen, leidenschaftlichen und kompetenten Herstellung. Der fröhliche und 

sympathische Geist, der die geographische Herkunft prägt, zeigt sich in seiner ganzen Pracht dank 

der Farben, die das dominante Motiv der kompletten Kollektion sind, und anhand einer mannigfaltigen 

und reichen Palette von 15 verschiedenen Farben, die jedes Jahr der Modetendenzen angepasst 

werden. Ausser dem Design und der Qualität differenziert sich MEMEDESIGN gegenüber dem 

Wettbewerb dank 4 Haupteigenschaften: Jedes Produkt wird innerhalb von 14 Tagen geliefert – Es 

gibt keine Mindestbestellungen – Eine grosse Auswahl an Lackfarben – Projekte nach Mass und 

Contract. 

ES

MEMEDESIGN es una empresa de mobiliario italiana joven y dinámica con sede en Rimini, 

especializada en la producción y el diseño de accesorios de decoración en colores. Nace con el 

objetivo de crear muebles funcionales decorativos y cotidianos, pero diseñados con tanta creatividad 

para sorprender, entretener y convertirse en los protagonistas del espacio en el que se insertan. 

ÚTIL, DE MODA Y NUNCA BANAL: esta es la filosofía que la empresa está llevando a cabo con 

coraje en este mercado complejo y, a veces, incluso sin ideas. El diseño moderno y contemporáneo, 

con formas sinuosas y suaves, a veces incluso sexy que acaricia la vista y se adapta bien a todos 

los estilos de vida, pronto se impuso a la atención de los clientes italianos y extranjeros, los medios 

de comunicación y personas influyentes. Minimalismo del autor, por lo tanto, con la voluntad de 

eliminar los excesos pero una cura obsesiva al detalle, dictada por la voluntad de no tener bordes 

afilados o tornillos. Un MADEINITALY total, tanto para el proyecto como para el diseño, hecho de 

amor, pasión y experiencia.El espíritu alegre y simpático típico del territorio de origen se manifiesta 

en toda su fuerza a través del color, el motivo dominante de toda la colección, para elegir entre una 

paleta vibrante y rica de 15 colores, constantemente actualizada cada año en base a las tendencias 

de la moda.Además de su diseño y calidad, MEMEDESIGN se diferencia de sus competidores con 

cuatro características: Entrega de cada producto en 15 días – Eliminacion del pedido minimo – Gran 

numero de colores – Proyectos personalizados e intalaciones. 
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Colori / Colors
INDOOR / OUTDOOR

35 ORO 34 RAME

20 SALVIA / RAL 6033

LEGNO / WOOD

MELAMINICO / MELAMINE

MARMO / MARBLE

VETRO-MARMO / 
MARBLE-GLASS

MARQUINIA CARRARA EMPERADOR

CALACATTA SAHARA BLACK

ROVERE FUMÈ ECOLEGNO MELAMINICO PELLE FIORE01 BIANCO / RAL 9010 12 NERO / RAL 9005 04 GRAFITE / RAL 7024 03 PIOGGIA / RAL 7042

10 PETROLIO / RAL 5009 33 ZIRCONE / RAL 6004 25 BLU NAVY / RAL 5003

14 ZUCCA / RAL 2004 15 PAPAVERO / RAL 300032 COCCIO / RAL 2001 24 ROSSO DALIA / RAL 3003

13 GIALLO MAYA / RAL 1005 07 FANGO / RAL 7002 06 CANAPA / RAL 7044

Materiali / Materials

MIRROR

SPECCHIO / MIRROR
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Tessuti /Color themes
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IT 

Le finiture metallizzate ORO e RAME sono disponibili su tutta la produzione MEMEDESIGN.  

Fortemente ricercate da un mercato internazionale, alla continua ricerca dell’eleganza ed opulenza, 

rassicurano l’acquirente esigente. Una novità per MEMEDESIGN, che ribadisce ulteriormente come 

il valore del proprio design possa acquisire valore ed immagini molto diverse ed entrare in contesti e 

ambienti molto diversi fra loro. Anche per settore contract e navale. 

EN 

The GOLD and COPPER finishes are available for the entire MEMEDESIGN production. Strongly 

appreciated by an international market, in the continuous search for elegance and opulence, they fit 

well a demanding buyer. A novelty for MEMEDESIGN, which underlines how the value of its design 

can acquire very different values and images and enter very different contexts and environments. 

Also for the contract and naval sector.

FR 

Les finitions métalliques OR et CUIVRE sont disponibles pour tous les produits MEMEDESIGN. 

Fortement recherchés par un marché international, dans une recherche permanente d’élégance et 

d’opulence, ils rassurent l’acheteur exigeant. Une nouveauté pour MEMEDESIGN, qui réaffirme en 

outre comment la valeur de son design peut acquérir des valeurs et des images très différentes et 

entrer dans des contextes et des environnements très différents. Également pour le secteur contract 

et naval.

DE 

Die Metallic-Oberflächen GOLD und COPPER sind für die gesamte MEMEDESIGN-Aktion verfügbar. 

Auf einem internationalen Markt sehr gefragt, auf der ständigen Suche nach Eleganz und Opulenz, 

beruhigen sie den anspruchsvollen Käufer. Eine Neuheit für das Memedesign, die erneut bestätigt, 

wie der Wert des eigenen Designs eine sehr unterschiedliche Bedeutung und Bilder annehmen und 

in sehr unterschiedliche Kontexte und Umgebungen eintreten kann. Auch für den Vertrags- und 

Marinesektor. 

ES 

Los acabados metalizados ORO y RAME están disponibles en toda la colección MEMEDESIGN. 

Estos colores muy deseados por el mercado internacional, en la búsqueda continua de elegancia y 

opulencia, tranquilizan al comprador exigente. Es una novedad para la empresa, que reafirma aun 

más como el valor de su diseño pueda adquirir importancia e imágenes muy distintas y insertarse en 

contextos y entornos muy diferentes entre sí. También para los sectores contract y naval. 

Privè collection
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Frame
design Leonardo Mercurio

FRAME 1

Tavolino quadrato
Square coffee table
cm 40 x 40 x 48h

40 70 120

48
40

30

40

70

55

FRAME 2

Tavolino quadrato
Square coffee table
cm 70 x 70 x 40h

FRAME 3

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table
cm 120 x 55 x 30h
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Hug
design Leonardo Mercurio

HUG

Tavolino
Coffee table
cm 55 x 51 x 53h

20



Ermione
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol

ERMIONE 1

Tavolino rotondo con top 
in metallo o vetro-marmo
Round coffee table with metal 
or marble-glass top 
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 2

Tavolino rotondo con top 
in metallo o vetro-marmo
Round coffee table with metal 
or marble-glass to
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 3

Tavolino rotondo con top 
in metallo o vetro-marmo
Round coffee table with metal 
or marble-glass top
cm ø 90 x 25h

50 65 90

44
35

25

50

65

90
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Round
design Enrico Cesana

ROUND 1

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 40 x 46h

ROUND 2

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 60 x 36h

ROUND 3

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 80 x 23h

ROUND 5

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 95 x 31h

ROUND 4

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 120 x 20h

95

95
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Twin
design Busetti_Garuti_Redaelli

TWIN ALTO

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 45 x 52h

TWIN BASSO

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 60 x 35h
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Costance
design Maria Jennifer Carew

COSTANCE

Tavolino rotondo in tubo quadrato 
con top in varie finiture
Round coffee table in square tube
with top in various finishes
cm ø 43 x 38 x 52h
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Inn doppio
design Carlo Trevisani

INN DOPPIO

Tavolino rettangolare con piano in rovere fumè
Rectangular coffee table with smoked oak top
cm 60 x 130 x 30h
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Indoor collection

IT 

Una collezione all’insegna del colore, da sempre punto di forza e leit-motiv di MEMEDESIGN. 

Un design minimalista ma gioioso, che riflette i radicali cambiamenti che stiamo vivendo, dove la 

decorazione con tutta la sua forza esplosiva di colore domina gli spazi contemporanei. MEMEDESIGN 

si fa portavoce  quindi con i suoi oggetti colorati in lamiera, i suoi tessuti, vetri e marmi di un bisogno  

reale, quello di rendere personale ed unico, e sempre diverso, l’habitat o il luogo di lavoro a seconda 

della finitura prescelta. Si aggiunge un connubio di materiali raffinati ed eleganti, dai dettagli che non 

passano inosservati per la loro cura.  Oggetti destinati anche agli spazi WORK e CONTRACT, perché 

flessibili e individuali, a conferma di una tendenza che ormai si è consolidata per gli spazi lavoro.

 

EN 

A collection full of color, always the strength and leitmotiv of MEMEDESIGN. A minimalist but joyful 

design that reflects the radical changes we are experiencing in our living spaces, dominated by the 

decoration with all the explosive strength of the color. MEMEDESIGN, with its colorful objects in 

metal, its fabrics, glasses and marbles, responds to a real need: make your homes or working areas 

personal and unique but, in the same time, always different thanks to the wide choice of colors and 

finishing. Last but not least, a combination of refined and elegant materials with details that do not go 

unnoticed for their care. Objects useful also for WORK and CONTRACT spaces, since versatile and 

individual, confirming a trend that has now been consolidated for working spaces.

FR 

Une collection pleine de couleurs, point fort et leitmotiv de MEMEDESIGN. Un design minimaliste mais 

joyeux qui reflète les changements radicaux que nous vivons, où la décoration avec tout son pouvoir 

explosif de couleur, domine les espaces contemporains. MEMEDESIGN, avec ses objets colorés en 

métal, ses tissus, verres et marbres, devient ainsi un porte-parole d’un besoin réel, celui de rendre 

l’habitat ou le lieu de travail personnel et unique, et toujours différent selon la finition choisie. Et aussi 

une combinaison de matériaux raffinés et élégants, avec des détails qui ne passent pas inaperçus 

pour leur soin. Des objets également destinés aux espaces de travail et de CONTRACT, car ils sont 

flexibles et individuels, confirmant une tendance désormais consolidée pour les espaces de travail.

DE 

Eine farbenfrohe Kollektion, die Stärke und das Leitmotiv von MEMEDESIGN. Ein minimalistisches, 

aber verspieltes Design, das die radikalen Veränderungen widerspiegelt, in denen die Dekoration 

mit all ihrer explosiven Farbkraft die zeitgenössischen Räume dominiert. MEMEDESIGN wird zum 

Sprecher mit seinen farbigen Blechobjekten, seinen Stoffen, Glas und Marmor, die ein echtes 

Bedürfnis haben, den Lebensraum oder den Arbeitsplatz persönlich und einzigartig zu machen und 

je nach gewähltem Finish immer anders zu sein. Eine Kombination aus raffinierten und eleganten 

Materialien wird hinzugefügt, wobei Details für ihre Pflege nicht unbemerkt bleiben. Sie sind Objekte, 

die auch für Arbeits- und Vertragsräume bestimmt sind, da sie flexibel und individuell sind und einen 

Trend bestätigen, der sich jetzt für Arbeitsräume konsolidiert hat. 

ES 

Una colección bajo el signo del color, que siempre ha sido la fortaleza y el leitmotiv de MEMEDESIGN. 

Un diseño minimalista pero juguetón, que refleja los grandes cambios que estamos experimentando, 

donde la decoración con toda su fuerza explosiva de color domina los espacios contemporáneos. 

MEMEDESIGN se hace eco de una necesidad real, la de poner el hogar o el lugar de trabajo 

personal y único, siempre diferente, con sus objetos coloridos en metal, sus tejidos, sus vidrios y 

sus mármoles, dependiendo del acabado elegido. Se añade un conjunto de materiales refinados 

y elegantes, con detalles que no pasan inadvertidos por su cuidado. Son objetos destinados 

también a espacios WORK y CONTRACT, porque son flexibles e individuales, a confirmación de una 

tendencia que se ha consolidado en los espacios de trabajo. 
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Tolomeo
design studio Viganò

IT 

Come la latitudine e la longitudine si intrecciano per definire un punto, così le gambe di Tolomeo 

table disegnano una struttura architettonica. Il piano è disponibile in 5 misure diverse, anch’esso 

arrotondato a “botte”, è scelto fra 3 varianti: trasparente, vetro-marmo Calacatta, vetro-marmo 

Sahara black.

EN 

As latitude and longitude intertwine to define a point, so the legs of the table Tolomeo draw an 

architectonic structure. The rounded top is available in 5 different measures, and in 3 versions: 

transparent, Calacatta marble-glass or Sahara black marble-glass. 

FR 

Comme la latitude et la longitude s’entrelacent pour définir un point, les pieds de la table Tolomeo 

dessinent une structure architecturale. Le plateau est disponible en 5 dimensions différentes, toutes 

arrondies et on peut choisir parmi 3 variantes: transparent, verre-marbre Calacatta, verre-marbre 

Sahara black. 

DE 

Ein genauer Punkt wird definiert, indem sich der Breiten- und der Längengrad an einer bestimmten 

Stelle überschneiden und genauso zeichnen die Beine des Tolomeo-Tisches eine architektonische 

Struktur. Die „fassförmige“ Tischplatte ist in 5 verschiedenen Grössen und in 3 auswählbaren 

Varianten erhältlich: durchsichtig, aus Calacatta- und schwarzem Sahara-Glasmarmor.

ES 

Como la latitud y la longitud se entrelazan y definen un punto, así las patas de Tolomeo diseñan 

una estructura arquitectónica. El tablero de la mesa está disponible en 5 medidas diferentes, este 

también redondeado, y se puede elegir entre 3 variantes: transparente, vidrio-mármol Calacatta o 

vidrio-mármol Sahara black. 
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200

70

100

240

70

100

220

70

100

TOLOMEO

Tavolo rettangolare
Rectangular table
cm 160 x 100 x 70h

TOLOMEO

Tavolo rettangolare
Rectangular table
cm 180 x 100 x 70h

TOLOMEO

Tavolo rettangolare
Rectangular table
cm 200 x 100 x 70h

TOLOMEO

Tavolo rettangolare
Rectangular table
cm 220 x 100 x 70h

TOLOMEO

Tavolo rettangolare
Rectangular table
cm 240 x 100 x 70h

160

70

100

180

70

100

FINITURE TOP IN VETRO-MARMO / MARBLE-GLASS TOP FINISHES

CALACATTA SAHARA BLACK
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Hug
design Leonardo Mercurio

IT 

Si ispira alle forme irregolari dei ciottoli levigati dall’acqua il tavolino a sbalzo che come un abbraccio 

fa incontrare materiali diversi. Il top è disponibile in marmo nelle finiture di campionario oppure in 

rovere impiallacciato fumè.

EN 

The cantilever coffee table takes inspiration from the irregular shapes of pebbles smoothed down 

by water, and as in a hug it brings together different materials. The top is available in marble, in the 

finishes of the collection, or in smoky veneered oak. 

FR 

Cette table basse est inspirée des formes irrégulières des galets lissés par l’eau. Un mélange de 

matériaux différents comme dans une étreinte. Le plateau est disponible en marbre dans les finitions 

disponibles dans notre gamme ou en chêne plaqué fumé.

DE 

Dieser Cantilever-Tisch erinnert an die vom Wasser unregelmässig geglätteten Flusssteine und wie 

in einer Umarmung treffen verschiedenen Materialien aufeinander. Die Oberfläche ist entweder aus 

Marmor nach einem Muster oder aus furnierter Eiche in Fumè-Ausführung.

ES 

La mesita en relieve está inspirada en las formas irregulares de los cantos rodados por el agua, y 

como en un abrazo reúne materiales diferentes. La parte superior está disponible en mármol en los 

acabados del muestrario o en roble chapado gris. 
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HUG

Tavolino
Coffee table
cm 55 x 51 x 53h

FINITURE TOP IN MARMO / MARBLE TOP FINISHES

CARRARA MARQUINIA EMPERADOR

FINITURE TOP IN VERO LEGNO / REAL WOOD TOP FINISHES

ROVERE FUMÈ
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Round
design Enrico Cesana

IT 

Una collezione di cinque tavolini rotondi caratterizzata da varie dimensioni di top e di altezza, che 

dona un tocco di modernità e design al salotto di casa. L’eleganza del piano tornito a mano per il top 

e la cura dei particolari, rendono questa collezione evergreen, adatta a molteplici arredi. Disponibili 

anche in versione outdoor.

EN 

A collection of five round tables characterized by several top and height dimensions, giving a touch 

of modernity and design to the living room. The elegance of the hand-turned top and the care of the 

details make this evergreen collection suitable for many furnishings. Also available in outdoor version. 

FR 

Une collection de cinq tables rondes caractérisées par différentes dimensions de plateau et de 

hauteur, donnant une touche de modernité et de design au salon. L’élégance du plateau tourné à 

main et le soin des détails font cette collection adaptée à de nombreux meubles. Aussi disponible 

en version extérieure.

DE 

Eine Kollektion bestehend aus fünf runden Tischchen mit verschiedenen Massen sowie die 

Ablagefläche, als auch die Höhe betreffend, die dem Wohnzimmer einen Hauch von Moderne und 

Design verleiht. Die Eleganz der von Hand angefertigten Tischoberfläche und die Liebe zum Detail, 

machen aus dieser Kollektion einen Evergreen, der sich verschiedenen Einrichtungsstilen anpasst. 

Die Tische sind auch für den Aussenbereich erhältlich.

ES 

Una colección de cinco mesas redondas que se caracterizan por varias dimensiones de sobre y de 

altura, dando un toque de modernidad y diseño a la sala de estar. La elegancia de la parte superior 

girada a mano para la parte superior y el cuidado de los detalles, hacen de esta colección,adecuada 

para muchos muebles. También disponible en versión outdoor.
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ROUND 1

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 40 x 46h

ROUND 2

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 60 x 36h

ROUND 3

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 80 x 23h

ROUND 5

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 95 x 31h

ROUND 4

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 120 x 20h
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95
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IT 

Un oggetto multifunzionale, sia specchio che “svuotatasche” che appendiabiti. Per organizzare in 

ogni area della casa l’ordine e il disordine in maniera precisa ed elegante.

EN 

A multifunctional object, both mirror, “pocket emptier” and coat hanger. To organize order and 

disorder in every part of the house in a precise and elegant way.  

FR 

Un objet multifonctionnel, à la fois miroir, vide-poche et porte-manteau. Utile dans chaque pièce de 

la maison pour organiser l’ordre et le désordre dans une façon précise et élégante.

DE 

Das multifunktionale Objekt: ein Spiegel, ein „Taschenleerer“ und auch ein Kleiderständer. In jedem 

Wohnungsbereich wird so Ordnung und Unordnung auf eine genaue und elegante Weise organisiert.

ES 

Un objeto multifuncional, tanto espejo como “vacía bolsillos” y también galán de noche. Organiza 

orden y desorden en cada lugar de la casa de manera precisa y elegante. 

Babele
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol
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BABELE BIG

Servo muto con specchio grande 
(h 160 cm)
Valet stand with big mirror (h 160 cm)
cm 93,60 x 40 x 185h

93,6

185

40

27

93,6

185

40

27

60

BABELE SMALL

Servo muto con specchio piccolo 
(h 60 cm)
Valet stand with small mirror (h 60 cm)
cm 93,60 x 40 x 185h

160
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Eirene
design MemeLab e Maite Vanucci

IT 

In ogni casa accogliente, in ogni hall divertente, in ogni ufficio moderno non può mancare qualcosa 

di morbido, disponibile alle chiacchere e alle relazioni. Eirene pouf risponde a queste richieste con un 

design avvolgente, elegante e capiente. 

EN 

In every cozy house, in every funny hall, in every modern office, cannot be missed something soft, 

open to small talk and to relationships. Eirene pouf meets these requests with a large, enveloping 

and charming design.  

FR 

Dans chaque maison accueillante, dans chaque entrée amusante, dans chaque bureau moderne, 

quelque chose de doux ne peut pas manquer, utile pour bavarder et pour les relations. Le pouf 

Eirene répond à ces demandes avec un design élégant et spacieux. 

DE 

In jedem gemütlichen Zuhause, einer unterhaltsamen Lobby oder in einem modernen Büro darf 

etwas Weiches, das für die Smalltalk- und Unterhaltungs- Pausen dient, nicht fehlen. Der Eirene Puff 

ist mit seinem rundum eleganten und grossflächigen Design die Antwort darauf. 

ES 

En cada casa acogedora, en cada vestíbulo divertido, en cada oficina moderna no puede faltar 

algo suave, disponible a estrechar relaciones y a tener unas palabras. Eirene pouf responde a estas 

demandas con un diseño envolvente, espacioso y sofisticado. 
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EIRENE

Pouf rotondo
Round pouf
cm ø 52 x 42h

EIRENE

Pouf rotondo
Round pouf
cm ø 70 x 42h

EIRENE

Pouf rotondo
Round pouf
cm ø 120 x 42h

52

42

52

42

42

70

70

120

120
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Raggio di Luna 
design R&S MEMEDESIGN

IT

La Luna alimenta da sempre la fantasia dell’essere umano. I colori dell’astro celeste caratterizzano 

questa collezione RUGS-COTTON CHENILLE in cotone di ciniglia e poliestere, disponibile in quattro 

misure.

EN 

The moon has always fueled the imagination of the human being. The colors of the celestial beam 

characterize this carpet belonging to the collection RUGS-COTTON CHENILLE made of chenille 

cotton and polyester, available in four different dimensions. 

FR 

La lune a toujours alimenté l’imagination de l’être humain. Les couleurs du ciel étoilé, le corps lumineux 

plus large qui brille dans notre ciel, caractérisent cette collection RUGS-COTTON CHENILLE en 

coton de chenille et polyester, disponible en quatre différentes dimensions.

DE 

Der Mond nährt seit jeher die Phantasie des Menschen. Die Farben des Himmelstrahls sind ein 

Kennzeichen dieser RUGS-COTTON CHENILLE Kollektion aus Chenille Baumwolle und Polyester, 

in 4 Grössen erhältlich.

ES 

La luna siempre ha alimentado la imaginación del ser humano. Los colores del rayo celeste 

caracterizan esta colección RUGS-COTTON CHENILLE en chenille y algodón poliéster, disponible 

en cuatro tamaños.
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170

240

140

200

200

280

230

330

RAGGIO DI LUNA

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 140 x 200

RAGGIO DI LUNA

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 170 x 240

RAGGIO DI LUNA

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 200 x 280

RAGGIO DI LUNA

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 230 x 330
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Spread
design Enrico Cesana

IT 

Mensola modulare e componibile, per creare spettacolari librerie. Accostando e sovrapponendo 

i vari moduli, liberando la creatività, si ottengono giocose ed eleganti librerie appese. Montaggio 

facilitato da una dima in dotazione per il posizionamento dei fisher. Schienali magnetici ricoprono i 

fissaggi.

EN 

Modular shelf to create spectacular bookcases that can be obtained combing the different modules. 

Easy mounting thanks to a template for the positioning of the fixing elements. The magnetic backs 

cover the fixing brackets. 

FR 

Étagère modulaire pour créer des bibliothèques spectaculaires. Sautant et superposant les différents 

modules, libérant de la créativité, vous obtenez des bibliothèques ludiques et élégantes. Montage 

facilité par un gabarit prévu pour le positionnement des pêcheurs. Les dos d’aimants couvrent les 

éléments de fixation.

DE 

Das modulare und anpassungsfähige Regal zur Kreation von spektakulären Bücherregalen. Dank 

dem kreativen Zusammen- und Übereinanderstellen der verschiedenen Module ergeben sich 

spielerische und elegante, schwebende, Bücherregale. Die Montage ist durch die Lieferung einer 

Vorlage, die die korrekte Lage der Befestigungsdübel bestimmt, erleichtert. Magnetplatten decken 

die Befestigungen ab.

ES 

Estante modular y componible, para crear bibliotecas espectaculares. Al saltarte y superponer 

los distintos módulos, liberando creatividad, obtienes hangouts divertidos y elegantes. Montaje 

facilitado por una plantilla proporcionada para el posicionamiento de los pasadores. Los imanes 

cubren las fijaciones.
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SPREAD 1

Mensola modulare compresi fisher
Modular shelf including fishers
cm 150 x 28 x 40h

ESEMPI DI COMPOSIZIONE

83



Costance
design Maria Jennifer Carew

IT 

Una collezione dalle linee minimal e essenziali. La forma rotonda può essere personalizzata con un 

top in melaminico pelle fiore oppure da vari tipi di marmo, lucido o opaco. Il design poggia sul fatto 

che le tre gambe formano effetti e prospettive diverse, ma l’utilizzo è sempre di massima verstilità. 

Può assumere un aspetto serioso oppure giocoso grazie alla possibilità di cambiare i vari colori della 

struttura in metallo.

EN 

A collection by minimal and essential lines. The round shape can be customized with a full grain 

leather melamine top or various types of marble, glossy or matt. The three legs create different 

effects and perspectives making it suitable for several uses. It can take a serious or playful look 

thanks to the possibility to choose various colors for the structural frame.

FR 

Une collection avec des lignes minimales et essentielles. La forme ronde peut être personnalisée 

avec un plateau en mélamine cuir fleur ou en différents types de marbre, poli ou opaque. La structure 

en métal forme des effets et des perspectives différents, en donnant la possibilité d’une utilisation 

polyvalente. Cela peut prendre une apparence sérieuse ou ludique grâce à la possibilité de choisir 

différentes couleurs pour la structure en métal.

DE 

Eine Kollektion von einer minimalen und essentiellen Linie. Die runde Form kann, je nach Geschmack, 

mit einer Ablagefläche aus Melamin-Grain-Leder oder verschiedenstem Marmor -entweder glänzend 

oder matt- angefertigt werden. Das Design beruht auf der Tatsache, dass die drei Tischbeine 

verschiedene Effekte und Perspektiven ergeben, jedoch stets eine Verwendung von höchster 

Vielseitigkeit anbieten. Das Aussehen kann -dank der Auswahl an verschiedenen Farben- sehr 

streng oder eben auch sehr spielerisch sein.

ES 

Una colección con líneas mínimas y esenciales. La forma redonda se puede personalizar con una 

tapa de melamina en cuero o varios tipos de mármol, pulido u opaco. El diseño se basa en el hecho 

de que las tres patas forman diferentes efectos y perspectivas, pero el uso es siempre de máxima 

versatilidad. Puede tener una apariencia seria o lúdica segun la posibilidad de cambio de colores.
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COSTANCE

Tavolino rotondo in tubo quadrato 
con top in varie finiture
Round coffee table in square tube
with top in various finishes
cm ø 43 x 38 x 52h

FINITURE TOP IN MELAMINICO PELLE FIORE

FULL GRAIN LEATHER MELAMINE TOP FINISHES

FINITURE TOP IN MARMO

MARBLE TOP FINISHES

CARRARA MARQUINIA

PER RICHIESTE CONTRACT POSSIBILITÀ DI FINITURE TOP DIVERSE: VETRO – MARMI – LEGNI – LACCATI 

FOR CONTRACT REQUESTS POSSIBILITY OF DIFFERENT FINISHES FOR THE TOP: GLASS – MARBLE – WOOD – LACQUERED

MELAMINICO 
PELLE FIORE

EMPERADOR
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Balloon
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 

Balloon nasce con l’intento di divertire. La sua natura indefinibile, inafferrabile come quella delle bolle 

di sapone al cui naturale movimento verso l’alto si ispira: un po’ appendiabiti, un po’ mensola, un 

po’ portasciugamani si trova a suo agio in ogni ambiente domestico e contract. Disponibile anche la 

versione per spa, resistente all’umidità.

EN 

Balloon was born with the intent to amuse. Its nature is indefinable, elusive, like the soap bubbles 

that move naturally upward: wall hanger, shelf and even towels rack, it can be used in every space, 

residential or contract. Also available for the spas, in the moisture resistant version.

FR 

Balloon est né avec l’intention de divertir. Sa nature incomparable, incompréhensible est inspiré 

aux bulles de savon qui ont un mouvement ascensionnel naturel: un petit porte-manteau, une petite 

étagère, un petit porte-serviettes utile dans tous les environnements de maison et pour le contract. 

Disponible aussi la version “spa”, résistante à l’humidité.

DE 

Balloon wird absichtlich zur Vergnügung entworfen. Seine undefinierte, nicht greifbare Natur, wie die 

einer Seifenblase, die in die Höhe schwebt: teilweise als Kleideraufhänger, teilweise als Regal, auch 

teilweise als Handtuchhalter, kann er in jedem Ambiente seinen Platz finden, ob im Wohnraum oder 

in der Contract-Einrichtung. Erhältlich auch in der Wellness-Version, sicher gegen Feuchtigkeit.

ES 

Balloon nació con la intención de entretener. Su naturaleza inconfundible, inmanejable como la de 

los fideos de jabón, cuyo movimiento ascendente natural está inspirado: un pequeño perchero, 

un pequeño estante, un pequeño toallero es cómodo en todos los ambientes domésticos y 

contractuales. También está disponible la versión de spa, que es resistente a la humedad.
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12

90

45

18

12

BALLOON 45 cm

Mensola con 2 attaccapanni singoli
Shelf with 2 single hangers
cm 45 x 12 x 18h

BALLOON 60 cm

Mensola con 3 attaccapanni singoli
Shelf with 3 single hangers
cm 60 x 12 x 18h

BALLOON 90 cm

Mensola con 5 attaccapanni singoli
Shelf with 5 single hangers
cm 90 x 12 x 18h

BALLOON 60 cm

Mensola con 1 attaccapanni singolo 
e 1 grande
Shelf with 1 single and 1 big hangers
cm 60 x 12 x 52h

BALLOON 90 cm

Mensola con 3 attaccapanni singoli 
e 1 grande
Shelf with 3 single and 1 big hangers
cm 90 x 12 x 52h
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Accademy
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol

IT 

Pensato per il moderno home-office, lo scrittoio trasmette anche l’antica saggezza tipica dei momenti 

privati. L’ampio piano arrotondato, in impiallacciatura rovere tinto carbon, ammorbidisce con la sua 

superficie tattile calda la struttura rigorosa in ferro colorato.

EN 

Thought for the modern home-office, the writing desk also conveys the ancient wisdom typical of 

private moments. The large rounded top, in charcoal-dyed oak veneer, softens the rigorous structure 

in colored iron with its warm tactile surface. 

FR 

Conçu pour le moderne bureau à domicile, ce bureau transmet également la sagesse ancienne 

typique des moments privés. Le grand plateau arrondi, en placage de chêne teinté carbone, adoucit 

la structure rigoureuse en fer coloré avec sa surface tactile chaleureuse.

DE 

Der Schreibtisch für das moderne Home-Office mit dem Flair von antiker Weisheit -typisch für 

ganz private Momente. Die weite, abgerundete Schreiboberfläche aus Kohlefarben gefärbtem 

Eichenfurnier, verleiht trotz der strengen Struktur aus farbigem Eisen, dank der warm gestalteten 

Oberfläche, eine weiche Linie.

ES 

Pensado para el moderno “home-office”, este escritorio transmite también la sabiduría antigua típica 

de los momentos íntimos. La parte superior amplia y redondeada, en roble chapado teñido carbón, 

suaviza con su superficie táctil caliente la estructura rigurosa de hierro colorido. 
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ACCADEMY

Scrittoio
Writing desk
cm 116 x 63 x 98 h 
cm 74 (altezza fino al piano / height up to the top)

116

98

63

74

FINITURE TOP IN VERO LEGNO / REAL WOOD TOP FINISHES

ROVERE FUMÈ
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Cactus
design Ernesto Maria Giuffrè

IT 

Una specchiera dalla forma mutevole, che si adegua alle richieste e personalizza lo spazio. Le 

mensole possono essere scelte a piacere nei colori di campionario e fino ad un massimo di tre a 

destra e sinistra, o miscelandole fra loro.

EN 

A mirror with a changing shape, that adapts to requests and customizes the room. The shelves 

can be chosen at will between the colors of the range and until a maximum of three, right or left, or 

mixing them together. 

FR 

Un miroir de forme variable qui s’adapte aux demandes et personnalise l’espace. Les étagères 

peuvent être choisies comme vous le souhaitez dans les couleurs de la gamme et jusqu’à un 

maximum de trois à droite et à gauche, ou en les mélangeant ensemble.

DE 

Ein Spiegel, der, je nach Bedürfnis, dank seiner veränderbaren Form, sich dem Raum anpasst. 

Die Regale können nach Geschmack und Farbmuster bis höchstens drei rechts und links, auch 

abgewechselt, ausgewählt werden.

ES 

Un tocador de forma cambiante, que se adapta a las necesidades y dota el espacio de personalidad. 

Los estantes se pueden elegir libremente entre los colores de la muestra y hasta un máximo de tres 

a la derecha o a la izquierda, o mezclándolas entre sí. 
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CACTUS

Specchiera a muro con mensole
Wall mirror with shelves
cm 63 x 18 x 135h

63

135

18
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Innesto
design Enrico Cesana

IT 

Libreria componibile costruita con un modulo base da appendere al muro con quattro fisher e 

quattro mensole ad incastro. È possibile differenziare i colori delle mensole dal modulo portante. 

Montaggio sia verticale che orizzontale. 

EN 

Modular bookcase built composed by a module to be hung to the wall by four fixing elements and 

four interlocking shelves. It is possible to differentiate the colors of the shelves from the supporting 

module. Vertical or horizontal mounting.

FR 

Bibliothèque modulaire construite avec un module de suspension, qui doit être accroché au mur 

avec quatre éléments de fixation, et quatre étagères. On peut différencier les couleurs des étagères 

du module de suspension. Le montage peut être vertical ou horizontal.

DE 

Modulares Bücherregal bestehend aus einem Basismodul, das anhand von 4 Schrauben und 4 

einsetzbaren Regalen an der Wand befestigt wird. Es ist möglich die Farben der Regale in einer 

anderen Nuance als das Tragmodul auszuwählen. Die Montage kann entweder senkrecht oder 

waagrecht erfolgen.

ES 

Librería componible construida con un módulo central para colgar la pared con cuatro ganchos y 

cuatro estantes. Es posible intercalar los colores de los estantes del módulo de central. El montaje 

es vertical u horizontal.
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INNESTO

Libreria modulare, compresi fisher
Modular bookcase, fishers included
cm 120 x 25 x 30h

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
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Nuvola
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol

IT 

Una specchiera che non è solo specchiera. Ispirandosi al cielo sereno, in linea con il mood MEME, si 

inserisce in contesti young grazie alla mensola colorata e vivace inferiore, che accarezza lo specchio 

e ne delimita il design. 

EN 

The mirror that it’s not only a mirror. Drawing inspiration from the blue sky, in tune with MEME mood, 

it fits in young contexts thanks to the vivid colorful lower shelf, that caresses the mirror and delimits 

its design. 

FR 

Un miroir qui n’est pas seulement un miroir. Inspiré par le ciel clair, toujours avec l’esprit MEME, il est 

très indiqué pour les contextes jeunes grâce à l’étagère inférieure colorée et animé, qui caresse le 

miroir et délimite son design.

DE 

Ein Spiegel nicht nur zum Spiegeln. Er ist vom klaren Himmel inspiriert, präsentiert sich im typischen 

MEME-Mood und passt in ein junges Ambiente, dank seinem bunten Unterregal, das den Spiegel 

leicht berührt und Design verleiht. 

ES 

Un tocador que no es solo un tocador. Inspirándose en el cielo despejado, en línea con el espíritu 

de MEME, se inserta en contextos juveniles gracias al estante inferior colorido y vivaz, que acaricia 

el espejo y delimita su diseño. 
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NUVOLA

Specchiera da parete con mensola
Wall mirror with shelf
cm 70 x 70 x 10 (profondità mensola / 
shelf depth)
ø 60 cm (diametro specchio / 
mirror diameter)

60

70
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Lama consolle
design Carlo Trevisani

IT 

Un forte segno grafico rende unica questa consolle da parete che si adatta ad ogni tipo di ambiente 

domestico. Elegante nell’ingresso, funzionale in soggiorno, simpatica come toiletta per signora, 

diventa anche piccolo scrittoio.

EN 

A strong graphic sign makes this wall console unique and suitable for any kind of home environment. 

Elegant in the entrance, functional in the living room, nice as makeup console table and also as small 

desk.

FR 

Un signe graphique fort rend cette console murale unique et utile pour tout type de environnement 

domestique. Élégant à l’entrée, fonctionnel dans le salon, agréable comme une console de 

maquillage, peut devenir également un petit bureau.

DE 

Ein kräftiges graphisches Design verleiht dieser Wandkonsole die Einzigartigkeit mit der an 

jeden Wohnraum, Anpassungsmöglichkeit. Elegant beim Eingang, funktionell im Wohnzimmer, 

sympathisch als Schminkablage für die Frau und die eventuelle Verwendung als kleinen Schreibtisch.

ES 

Un fuerte signo gráfico hace que esta consola de pared sea única y se adapte a cualquier tipo de 

entorno doméstico. Elegante en la entrada, funcional en la sala de estar, agradable como mesa de 

maquillaje, también se convierte en un pequeño escritorio. 
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LAMA CONSOLLE

Consolle in metallo
Metal console table
cm 90 x 30 x 75h
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Flap
design Carlo Trevisani

IT 

Forme semplici e briose, leggere come ali di farfalla. Estremamente versatile per tutti gli utilizzi a cui 

è chiamata a rispondere, la mensola Flap è disponibile in tre dimensioni.

EN 

Simple shapes, light as butterfly wings. Extremely versatile for several uses the Flap shelf is available 

in three different sizes.

FR 

De formes simples, lues comme des ailes de papillons. Extrêmement polyvalent pour différentes 

utilisations, l’étagère Flap est disponible en trois dimensions.

DE 

Simple und temperamentvolle Formen, leicht wie Schmetterlingsflügel. Extrem vielseitig für jede 

Verwendung, ist das Flap-Regal in 3 Grössen erhältlich.

ES 

Formas simples y astutas, leídas como alas de mariposa. Extremadamente versátil para todos los 

usos a los que se destina, el estante Flap está disponible en tres tamaños.
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FLAP MENSOLA 420

Mensola metallo, fisher compresi
Metal shelf, fishers included
cm 42 x 21,5 x 33h

FLAP MENSOLA 600

Mensola metallo, fisher compresi
Metal shelf, fishers included
cm 60 x 24 x 34,5h

FLAP MENSOLA 800

Mensola metallo, fisher compresi
Metal shelf, fishers included
cm 80 x 24 x 31h
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Corolla
design Ernesto Maria Giuffrè

IT 

Sembra aprirsi come i petali di un fiore a primavera il top di questo tavolino in lamiera e gambe in 

tondino. È una geometria fresca e “sbarazzina” nella sua semplicità e nelle forme arrotondate. Una 

struttura mutevole alla vista, solida, ma nello stesso tempo dinamica come uno stelo cullato dal 

vento. Disponibile anche nella versione outdoor.

EN 

The metal top of this table seems to open like the petals of a flower. It has a fresh geometry in its 

simplicity and rounded shapes, thanks also to the legs in metal rod. A solid but dynamic structure at 

the same time as a stem thrown by the wind. Also available in outdoor version.

FR 

Le plateau de cette table basse semble s’ouvrir comme les pétales d’une fleur de printemps. C’est 

une géométrie fraîche et “effrayante” dans sa simplicité et ses formes arrondies. Une structure solide 

mais dynamique au même temps comme une tige lancée par le vent. Aussi disponible dans la 

version extérieure.

DE 

Die Ablagefläche aus Metall dieses Tischchens mit den stangenförmigen Beinen erinnert an öffnende 

Blütenblätter einer Blume im Frühling. Eine frische und “kecke” Geometrie in seiner Einfachheit 

und seinen abgerundeten Formen. Eine sichtbar veränderbare Struktur, solide, jedoch gleichzeitig 

dynamisch wie ein vom Wind geschaukelter Stiel. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 

Parece abrirse como los pétalos de una flor de primavera Sobre realizado en metal y las patas 

con barillas. Es una geometría fresca y “aterradora” en su simplicidad y formas redondeadas. Una 

estructura que cambia la visión, sólida, pero dinámica al mismo tiempo que una potencia lanzada 

por el viento. También disponible en versión outdoor.

134



Corolla coffee table
Tappeto Tropical Garden 



COROLLA

Tavolino da salotto 
con base in tondino
Coffee table with metal 
rod legs
cm ø 45 x 50h

50

45

45 45

170

240

140

200

200

280

230

330

TROPICAL GARDEN

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 140 x 200

TROPICAL GARDEN

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 170 x 240

TROPICAL GARDEN

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 200 x 280

TROPICAL GARDEN

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 230 x 330
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Ermione
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol

IT 

La struttura leggera ma solida, che si rincorre all’infinito circolarmente è la base per il top dalle 

generose dimensioni. Disponibile con top metallo o vetro-marmo nei colori di campionario, dona una 

eleganza bon ton all’arredo.

EN 

The light but solid structure, that chases itself endlessly in circles, is the basis for the top with 

generous dimensions. Available with metal top or marble-glass top in the colors of the sample, it 

gives a bon-ton elegance to the furniture. 

FR 

La structure légère mais solide, qui fonctionne comme un cercle infini, est la base du plateau des 

dimensions importantes. Disponible avec plateau en métal ou verre-marbre dans les couleurs de la 

gamme pour donner une élégance bon ton aux meubles.

DE 

Die leichte, aber solide Struktur mit der unendlichen Rundung ist die Basis des Oberflächentops 

mit den grossen Flächen. Erhältlich mit einem Oberflächentop aus Metall oder Marmorglas, nach 

Musterfarbe – Alles für eine elegante Bon-Ton-Einrichtung.

ES 

La estructura ligera y al mismo tiempo solida, que se persigue al infinito en círculos, es la base para 

una superficie de dimensiones generosas. Está disponible con superficie en metal o vidrio-mármol 

en los colores del muestrario, donando una elegancia sofisticada al mobiliario. 
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ERMIONE 1

Tavolino rotondo con top in metallo 
o vetro-marmo
Round coffee table with metal
or marble-glass top 
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 2

Tavolino rotondo con top in metallo 
o vetro-marmo
Round coffee table with metal
or marble-glass top
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 3

Tavolino rotondo con top in metallo 
o vetro-marmo
Round coffee table with metal
or marble-glass top
cm ø 90 x 25h

50

65

90

44

35

25

50

65

90

FINITURE TOP IN VETRO-MARMO

MARBLE-GLASS TOP FINISHES

CALACATTA SAHARA BLACK
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Frame
design Leonardo Mercurio

IT 

La tridimensionalità creata da elementi verticali ed orizzontali inclinati a 45° è il motivo principale che 

consente una dinamica e differente visualizzazione a seconda del punto di vista. Disponibile in 3 

misure, con top metallo o marmo. 

EN 

The three-dimensionality created by vertical and horizontal elements inclined to 45° is the main 

reason that allows a dynamic and different visualization depending on the point of view. Available in 

3 measures, with metal or marble top. 

FR 

La tridimensionnalité créée par les éléments verticaux et horizontaux inclinés à 45° est la raison 

principale qui permet une visualisation dynamique et différente selon le point de vue. Disponible en 

3 dimensions, avec plateau en métal ou en marbre.

DE 

Die durch die senkrecht und waagrecht, 45°winklig stehenden Elemente entstandene 3D-Dimension, 

ist der Hauptgrund für eine dynamische und andere Ansicht, je nach Blickwinkel. In 3 Grössen 

erhältlich, mit einem Oberflächentop aus Metall oder Marmor. 

ES 

La tridimensionalidad creada por elementos verticales y horizontales inclinados en 45° es la razón 

principal que ofrece una visualización dinámica y diferente según el punto de vista. Está disponible 

en 3 medidas, con parte superior en metal o mármol. 
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FRAME 1

Tavolino quadrato
Square coffee table
cm 40 x 40 x 48h

40

70

120

48

40

30

40

70

55

FRAME 2

Tavolino quadrato
Square coffee table
cm 70 x 70 x 40h

FRAME 3

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table
cm 120 x 55 x 30h



Diletta
design studio Viganò

IT 

Ricreando cromatismi complementari fra loro, l’ampia specchiera dagli angoli arrotondati, completa 

di mensola perimetrale, può essere appesa sia in verticale che orizzontale.

EN 

Creating complementary color effects, the wide mirror with rounded corners, equipped with perimeter 

shelf, can be hung both vertically and horizontally. 

FR 

Recréant des couleurs complémentaires entre eux, le grand miroir aux coins arrondis avec étagère 

périmétrique, peut être monté verticalement et horizontalement. 

DE 

Der grosse Spiegel mit den miteinander verbundenen Komplementärfarben und dem durchgehenden 

Rahmen und den abgerundeten Kanten kann sowie senkrecht, als auch waagrecht, aufgehängt 

werden.

ES 

Recreando cromatismos complementarios entre sí, el amplio tocador con ángulos redondeados, 

completo de estante perimetral, se puede colgar tanto vertical como horizontalmente. 
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DILETTA

Specchiera a parete con mensola - verticale o orizzontale
Wall mirror with shelf - vertical or horizontal
cm 75 x 60 x 12,5 (profondità mensola / shelf depth)

75

60

60

75

12,5

12,5
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Inn doppio
design Carlo Trevisani

IT 

La prestigiosa lavorazione di fresatura nel top per l’inserimento a filo delle gambe concede a questo 

sostanzioso tavolino da salotto, un’aria borghese, solida e tranquillizzante. La vera impiallacciatura 

di rovere tinto fumè, ne valorizza la combinazione di materiali.

EN 

The prestigious milling work in the top for the insertion of the legs gives this coffee table a bourgeois 

air, solid and calming. The true smoked oak veneer enhances the combination of materials.

FR 

Le prestigieux travail de fraisage dans le plateau pour l’insertion des jambes donne un air bourgeoise, 

solide et apaisant à cette table basse. Le véritable placage de chêne fumé accentue la combinaison 

de matériaux.

DE 

Die Prestige-Fräsarbeit an der Ablagefläche zum bündigen Einfügen der Tischbeine verleiht diesem 

wesentlichen Wohnzimmertischchen, einen bürgerlichen, soliden und beruhigenden Hauch. Das 

echte rauchfarbene Eichenfurnier wertet die Materialkombination auf.

ES 

El prestigioso trabajo de fresado en la parte superior para la inserción de las patas le da a esta mesa 

de salón sustancial, un aire burgués, sólido y calmante. El chapado de roble ahumado realza la 

combinación de materiales.
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INN DOPPIO

Tavolino rettangolare con piano in rovere fumè
Rectangular coffee table with smoked oak top
cm 60 x 130 x 30h

FINITURE TOP IN VERO LEGNO

REAL WOOD TOP FINISHES

ROVERE FUMÈ
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Libris
design Enrico Cesana

IT 

Multifunzionale, leggero, versatile è il complemento d’arredo ideale come portariviste, libri ed oggetti 

di uso quotidiano. Ogni uso è infatti possibile con Libris, anche in cucina e bagno. Le sue dimensioni 

discrete, ma al contempo contenitive, ne fanno un accessorio ideale.

EN 

Multifunctional, light, versatile, this is the ideal object useful as magazine and books racks. Each kind 

of use is possible with Libris, even in the kitchen or in the bathroom. Its discrete dimensions make it 

an ideal interior design object for various living spaces. 

FR 

Multifonctionnel, léger et polyvalent Libris est le complément parfait pour porte revues, magazines, 

livres et des objets du quotidien. Chaque utilisation est possible avec Libris, même dans la cuisine 

et la salle de bain. Grâce à ses dimensions discrètes mais confortables il est un accessoire idéal.

DE 

Multifunktional, leicht und vielseitig -das ideale Ein-richtungsstück als täglichen Zeitschriften-, 

Bücher- oder Gegenstandsständer. Libris findet überall seine Verwendung, auch in der Küche und 

im Bad. Dank seinen diskreten, doch platzreichen Massen, ist er das ideale Accessoire.

ES 

Multifuncional, liviano y versátil es el complemento perfecto de los muebles, como revistas, libros 

y artículos de uso diario. Cada uso es posible con Libris, incluso en la cocina y el baño. Sus 

dimensiones discretas pero cómodas lo convierten en un accesorio ideal.
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LIBRIS

Portariviste
Magazine rack
cm 50 x 35 x 40h
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Libro verticale 
design Ernesto Maria Giuffrè

IT 

L’apparente rigore di una struttura formale modulare data dall’incrocio di elementi tubolari, si rivela 

parte di un progetto creativo altamente personalizzabile, a partire dal logo. Le quattro mensole 

incorporate nel modulo, con una leggera inclinazione per non far mai cadere libri, riviste ed oggetti, 

possono essere laccate a piacimento anche in colori diversi dalla struttura.

EN 

The apparent rigidity of a modular structure created by the intersection of tubular elements reveals 

itself as part of a highly customizable creative project, starting from the logo. The four shelves 

incorporated in the supporting module, with a slight tilt to never drop books, magazines and objects, 

can be lacquered even in colors different from the structural frame.

FR 

La rigidité apparente d’une structure modulaire donnée par l’intersection des éléments tubulaires fait 

partie d’un projet créatif hautement personnalisable, à commencer par le logo. Les quatre étagères 

incorporées dans le module, avec une légère inclinaison pour ne jamais laisser tomber les livres, les 

magazines et les objets, peuvent être laquées dans des couleurs différentes de la structure.

DE 

Die scheinbare Strenge einer modularen formalen Struktur, die sich aus der Kreuzung der 

röhrenförmigen Elemente ergibt, ist, schon vom Logo aus gestartet, das Ergebnis eines kreativen, 

hoch anpassbaren Projekts Die 4 leicht geneigten im Modul mit inbegriffenen Regale, um das 

Umfallen von Büchern, Zeitschriften und Gegenständen zu vermeiden, können je nach Geschmack, 

auch anders als die Struktur, lackiert werden.

ES 

La aparente rigidez de una estructura formal modular dada por la intersección de elementos 

tubulares se revela como parte de un proyecto creativo altamente personalizable, comenzando 

con el logotipo. Los cuatro estantes incorporados en el módulo, con una ligera inclinación para 

nunca dejar caer libros, revistas y objetos, se pueden lacar como se desee en colores distintos de 

la estructura.
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LIBRO VERTICALE

Libreria componibile da parete
Modular wall bookcase
cm 29 x 29 x 156h

29

29 29

156
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Raggio di Sole
design R&S MEMEDESIGN

IT 

Questo tappeto è un omaggio alla stella madre del nostro sistema solare, non solo nel nome 

evocativo, ma anche nella scelta dei colori. Appartiene alla collezione dei tappeti RUGS-COTTON 

CHENILLE, disponibile in quattro dimensioni, è realizzato in fibre naturali di cotone e in poliestere.

EN 

This rug is a tribute to the mother star of our solar system, not only in the evocative name but also in 

the choice of colors. It belongs to the collection of RUGS-COTTON CHENILLE rugs, available in four 

sizes, made of natural cotton and polyester fibers.

FR 

Ce tapis est un hommage à l’étoile de notre système solaire, non seulement pour le nom, mais aussi 

pour le choix de la couleur. Il appartient à la collection de tapis RUGS-COTTON CHENILLE, et il est 

disponible en quatre tailles, en fibres naturelles de coton et de polyester.

DE 

Dieser Teppich gilt als eine Hommage an den Mutter-Stern unseres Sonnensystems und zwar 

nicht nur dank seinem eindrucksvollen Namen, doch dank der reichen Farbenauswahl. Er gehört 

zur RUGS-COTTON CHENILLE-Teppich Kollektion, ist in 4 Grössen erhältlich und besteht aus 

Baumwolle-Naturfasern und Polyester.

ES 

Esta alfombra es un tributo a la estrella madre de nuestro sistema solar, no solo en el nombre 

evocador sino también en la elección de colores. Pertenece a la colección de alfombras RUGS-

COTTON CHENILLE, disponibles en cuatro tamaños, hechas de algodón natural y fibras de poliéster.
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170

240

140

200

200

280

230

330

RAGGIO DI SOLE

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 140 x 200

RAGGIO DI SOLE

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 170 x 240

RAGGIO DI SOLE

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 200 x 280

RAGGIO DI SOLE

Tappeto rettangolare
Rectangular rug
cm 230 x 330
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Twin
design Busetti_Garuti_Redaelli

IT 

Una coppia di tavolini dinamici e moderni, dal disegno inusuale. Tavolini con piani ed altezze 

differenziate, si distinguono per la particolare sagoma delle gambe in tondino di ferro. Disponibili 

anche per outdoor.

EN 

A couple of dynamic and modern coffee tables, with an unusual design. Characterized by metal rod 

legs it is available in two different top and height dimensions. Available also for outdoor.

FR 

Une paire de tables dynamiques et modernes avec un design inhabituel. Ces tables, avec différentes 

dimensions des plateaux et différentes hauteurs, se distinguent par la forme particulière des pieds 

en tige de fer. Aussi disponible pour l’extérieure.

DE 

Ein Paar an dynamischen und modernen Tischchen mit einem unkonventionellen Design. Die 

Tischchen mit den verschiedenen Ablageflächen und Höhen haben eine ganz spezielle Stangenform 

der Tischbeine aus Metall. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 

Un par de mesitas dinámicas y modernas con un diseño inusual. Las mesitas con diferentes medidas 

de sobre y alturas se distinguen por la forma particular de las patas en varilla de hierro. También 

disponible para uso al aire libre.
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TWIN ALTO

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 45 x 52h

TWIN BASSO

Tavolino rotondo
Round coffee table
cm ø 60 x 35h
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Tray
design Enrico Cesana e Riccardo Rivolta

IT 

Una elegante collezione di tavolini dalla forma insolita, con taglio ottagonale per il top, disponibile 

con top in metallo laccato oppure anche in varie finiture di marmo lucido o opaco. Il calibrato gioco 

di spessori, i pieni-vuoti delle varie angolazioni ne distinguono il design, valorizzandone le curve. 

Disponibile in due misure.

EN 

An elegant collection of unusual shapes with octagonal cut tops, available in lacquered metal or in 

various finishes made of glossy or matt marble. The calibrated game of thicknesses, the slots of the 

various angles distinguish it in design, enhancing the curves. Available in two sizes.

FR 

Une élégante collection de tables basses aux plateaux octogonaux inhabituels, disponible en version 

métal laqué ou en différentes finitions en marbre poli ou opaque. Caractérisé par le jeu calibré des 

épaisseurs et les fentes des différents angles, elle est disponible en deux dimensions.

DE 

Eine elegante Kollektion an Tischchen mit einer ungewohnten Form, mit einem achteckigen Schnitt 

der Ablagefläche, die sowie lackiert als auch in verschiedenen Marmorausführungen, glänzend 

oder matt, realisiert werden kann. Das ausgeglichene Spiel der Stärken, die Völle und Leere der 

verschiedenen Blickwinkel zeichnen das Design aus, in dem die Rundungen hervorgehoben werden. 

In zwei Grössen erhältlich.

ES 

Una elegante colección de insólitas mesitas de corte octogonal, disponible en la parte superior 

lacada o en varios acabados de mármol pulido u opaco. El juego calibrado de espesores, las 

ranuras de los diversos ángulos lo distinguen en el diseño, mejorando las curvas. Disponible en dos 

tamaños.
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TRAY 1 METALLO

Tavolino quadrato con top in lamiera
Square coffee table with metal sheet top
cm 36,9 x 36,9 x 49,7h

TRAY 1 MARMO

Tavolino quadrato con top in marmo
Square coffee table with marble top
cm 36,9 x 36,9 x 51,7h

49,7

36,9

36,9

TRAY 3 METALLO

Tavolino rettangolare con top in lamiera
Rectangular coffee table with metal sheet top
cm 96,9 x 62,9 x 38h

TRAY 3 MARMO

Tavolino rettangolare con top in marmo
Rectangular coffee table with marble top
cm 96,9 x 62,9 x 40h

FINITURE TOP IN MARMO

MARBLE TOP FINISHES

CARRARA MARQUINIA EMPERADOR
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Ambrogio
design Antonio Norero

IT 

Anche la più leggera delle architetture deve avere le basi solide. Lo sa bene Ambrogio, portaombrelli 

che aspira ad essere un’opera d’arte concettuale, ma resta con i piedi ben piantati a terra, grazie alla 

sua base in cemento, realizzata manualmente per esprimere al meglio le unicità del materiale “fatto 

a mano”. Estetica e funzionalità a braccetto.

EN 

Even the lightest of the architectures must have solid foundation. Amborgio knows this very well, an 

umbrella stand that aspires to be a conceptual work of art, but remains with its feet well grounded, 

thanks to its concrete base, manually created to express the uniqueness of “handmade” material. 

Aesthetics and functionality in the same time.

FR 

Même la plus légère des architectures doit avoir une base solide. Ambrogio le sait bien, un porte-

parapluie qui aspire à être une œuvre d’art conceptuel, mais reste bien ancré avec ses pieds grâce à 

sa base de ciment fabriquée à la main pour exprimer l’unicité du matériau «fait à la main». Esthétique 

et fonctionnalité au même temps.

DE 

Auch die leichteste Archi-tektur muss auf soliden Grundsteinen stehen. Das weiss unser 

Schirmständer Ambrogio sehr gut, denn er strebt danach ein konzeptuelles Kunstwerk zu sein, 

doch haltet er seine Füsse fest am Boden, dank seiner Basis aus Beton, die von Hand angefertigt 

worden ist, um den „Handmade“-Touch des einzigartigen Materials zu unterstreichen. Ästhetik und 

Funktionalität gehen Hand in Hand.

ES 

Incluso la más ligera de las arquitecturas debe tener la base sólida. Ambrogio lo sabe dibujar, 

paraguero que aspira a ser una obra de arte conceptual, pero se mantiene con los pies bien puestos 

a tierra, gracias a su base de hormigón, creada a mano para expresar la singularidad del material 

“hecho a mano”. Funcionalid y estética.
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AMBROGIO

Portaombrelli laccato 
con base in cemento
Lacquered umbrella stand 
with concrete base 
cm ø 29 x 56h

56
46

9

18

29

200



Way
design Gianmarco Codato

IT 

Way è una collezione di tavolini con tre diverse altezze, dalle linee essenziali e all’apparenza familiari. 

A caratterizzarlo è il piano d’appoggio che, pur richiamando la perfezione formale del cerchio, ne 

spezza la continuità con un taglio netto tracciato lungo l’ideale linea di intersezione di due cerchi 

parzialmente sovrapposti. Il singolo tavolino può così esser accostato al muro, per recuperare spazio 

importante, oppure accoppiato ad un suo simile.

EN 

Way is a collection of coffee tables with three different heights, by essential lines apparently familiar. 

Its main characteristic is the supporting plane that refers to the formal perfection of the circle but 

breaks the continuity with a net cutting path along the ideal line of intersection of two circles partially 

overlapped. In this way the single table can be set against the wall to save space 

but also coupled to another.

FR 

Way est une collection de tables avec trois hauteurs différentes, avec des lignes essentielles et un 

aspect familier. La caractéristique principale est le plan de support qui, tout en rappelant la perfection 

formelle du cercle, rompt sa continuité avec une coupe nette tracée long de la ligne d’intersection 

idéale de deux cercles partiellement superposées. La table peut ainsi être attachée au mur, pour 

récupérer un espace important, ou couplée à une autre.

DE 

Way ist eine Tischchen-Kollektion mit 3 verschiedenen Höhen einer essentiellen Linie und einem 

vertrauten, familiären Anblick. Ein primäres Merkmal ist die Tischablage, die trotz der perfekten 

Kreisform, dessen Kontinuität durch einen sauberen Schnitt entlang der idealen Hälfte zweier teilweise 

übereinanderliegenden Kreise unterteilt. Das Einzeltischchen kann so direkt zum Platzsparen an die 

Wand gestellt, oder zu zweit, mit einem gleichen Tischchen, vereint werden.

ES 

Way es una colección de mesas con tres alturas diferentes, con líneas esenciales y apariencia 

familiar. Le caracteriza el sobre de soporte que, al recordar la perfección formal de la llanta, rompe 

su continuidad con un corte neto trazado a lo largo de la línea de intersección ideal de dos bordes 

parcialmente superpuestos. La mesa individual se puede unir a la pared, para recuperar espacio 

importante, o se puede acoplar a una similar.
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WAY SOFA

Collezione di tavolini 
a varie altezze
Collection of coffee tables 
with different heighs
cm ø 45 x 50h

WAY BISTROT

Collezione di tavolini 
a varie altezze
Collection of coffee tables 
with different heighs
cm ø 60 x 74h

WAY BAR

Collezione di tavolini 
a varie altezze
Collection of coffee tables 
with different heighs
cm ø 60 x 90h

50

36

90

49

74

49
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IT

Grazie alla sua versatile ed insolita forma geometrica, ogni tavolino può essere utilizzato da solo 

oppure assieme ai suoi simili per creare forme e combinazioni sempre diverse. Disponibile in due 

altezze, anche nella versione outdoor.

EN

Thanks to its versatile and unusual geometric shape, each table can be used alone or together with 

its counterparts to create different shapes and combinations. Available in two heights, also in the 

outdoor version.

FR

Grâce à sa forme géométrique polyvalente et inhabituelle, chaque table peut être utilisée seule ou 

avec ses homologues pour créer différentes formes et combinaisons. Disponible en deux hauteurs, 

et aussi dans la version extérieure.

DE

Dank seiner vielseitigen und ungewöhnlichen, geometrischen Form, kann jedes Tischchen 

alleine oder zusammen mit weiteren seiner Art verwendet werden, um stets andere Formen und 

Kombinationen zu gestalten. Erhältlich in zwei Höhen, auch für den Aussenbereich.

ES

Gracias a su forma geométrica versátil e inusual, cada mesa se puede usar sola o junto con sus 

contrapartes para crear diferentes formas y combinaciones. Disponible en dos alturas, también en 

la versión para exteriores.

Finity, Finity big
design Enrico Cesana
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FINITY

Tavolino a base triangolare
Triangular base table
cm 38 x 34 x 40h

FINITY BIG

Tavolino a base triangolare
Triangular base table
cm 40 x 34 x 47h

47

40

40

34

47
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Archimede
design MemeLab

IT 

Ci sono uno studio e una ricerca degni del nome che porta, quello del matematico siracusano, dietro 

la nascita di questo pouf che, oltre ad essere estremamente comodo e sostenuto, ha un progetto 

innovativo. Primo il tessuto tecnico del quale è rivestito: realizzato grazie a un processo a basso 

dispendio energetico, è anti-allergico, atossico, 100% riciclabile ed ignifugo. Resistente alle muffe, ai 

batteri e ai raggi UV mantenendo un colore sempre brillante, è lavabile in lavatrice a 40 gradi.

EN 

Behind the birth of this pouf there is a study and research work worthy of its own name that comes 

from the famous mathematician of Syracuse. It has an innovative design and, in the same time, it is 

also extremely comfortable. Its technical fabric is realized thanks to a low energy process, is anti-

allergic, non-toxic, 100% recyclable and fire-retardant. Resistant to moulds, bacteria and UV rays, 

keeping an always brilliant color, is washable in washing machine at 40 degrees.

FR 

Il y a une étude et une recherche digne de son nom, qui vient du mathématicien de Syracuse, derrière 

la naissance de ce pouf extrêmement confortable et soutenu et avec un design innovant.Le tissu est 

très technique: réalisé grâce à un processus qui nécessite d’une faible énergie, est antiallergique, 

non toxique, 100% recyclable et résistant au feu. Résistant aux moisissures, bactéries et rayons UV, 

gardant toujours une couleur brillante, est lavable dans une machine à laver à 40 degrés.

DE 

Dieser Name, und zwar der des Mathematikers aus Siracusa, ist gemäss einer Studie und Recherche 

wohl verdient, denn dieser komfortable Sitzpouf, der zugleich auch eine gestützte Sitzmöglichkeit 

verleiht, ist das Ergebnis eines innovativen Projekts.Vorab das technische Gewebe der Hülle: 

nachhaltig, dank einem niedrigen Energieverwendungsprozess; sie ist anti-allergisch, ungiftig, 100% 

recycelbar und brandsicher. Sie schützt vor Schimmel- und Bakterienbildung, vor UV-Strahlen und 

behält immer eine brillante Farbe und ist bei 40 Grad in der Waschmaschine waschbar.

ES 

Existe un estudio e investigación digna de ese nombre que proviene del matemático de Siracusa, 

detrás del nacimiento de este puf que, además de ser extremadamente cómodo y soportable, tiene 

un diseño innovador. Primero, el tejido técnico está recubierto: se realiza gracias a un proceso de 

baja energía, es antialérgico, no tóxico, 100% reciclable e ignífugo. Resistente a mohos, bacterias 

y rayos UV, manteniendo un color cada vez más brillante, es lavable en una lavadora de 40 grados.
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ARCHIMEDE

Pouf quadrato per interno e outdoor
Indoor and outdoor square pouf
cm 50 x 50 x 40h

50

50

40

ARCHIMEDE

Pouf rettangolare per interno e outdoor
Indoor and outdoor rectangular pouf
cm 90 x 50 x 40h

COLORI TESSUTO

FABRIC COLORS

TORTORA ZUCCA ROSSO PAPAVERO GIALLO MAYA BLU NAVY BIANCO GRIGIO ANTRACITE

ARCHIMEDE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 40 x 40h

ARCHIMEDE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 80 x 40h

40

40

40

80

40

80

90

50

40
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Bobino
design Enrico Cesana

IT 

Pratico e leggero, dalla inusuale forma conica e i vivaci colori. La struttura nasconde perfettamente 

tre ruote interne, invisibili all’esterno, che lo rendono pratico ed agile da spostare. Disponibile con la 

variante top metallo e top in eco-legno. È possibile trasformarlo in un comodo pouf, aggiungendo un 

cuscino disponibile nei tessuti outdoor in campionario.

EN 

Practical and lightweight, with an unusual conic shape and vibrant colors. It has three inner invisible 

wheels that make it practical and easy to move. Available both with metal top and eco-wood top. 

It is possible to turn it into a comfortable pouf, adding a cushion available in the outdoor fabrics 

range.

FR 

Pratique et léger, avec une forme conique inhabituelle et des couleurs vives. La structure cache 

parfaitement trois roues intérieures, invisibles à l’extérieur, ce qui le rend pratique et agile à déplacer. 

Disponible avec le plateau en métal et en éco-bois. Il est possible de le transformer en un pouf 

confortable, en ajoutant un coussin disponible dans la gamme tissus pour l’extérieurs.

DE 

Praktisch und leicht mit einer ungewöhnlichen konischen Form und lebendigen Farben. Die Struktur 

verbirgt perfekt die 3 Innen befestigten Räder, die von Aussen nicht sichtbar sind und ihm die 

praktische und leichte Beweglichkeit verleihen. Erhältlich mit der Ablagefläche aus Metall oder aus 

Öko-Holz. Die Transformation in einen bequemen Sitzpouf ist möglich, in dem sein Kissen aus den 

Aussenbereichstoffen, nach Muster, hinzugefügt wird.

ES 

Práctico y liviano, con una forma cónica inusual y colores vibrantes. La estructura oculta 

perfectamente tres ruedas internas, invisibles al exterior, lo que lo hace práctico y ágil para moverse. 

Disponible con las mejores variantes de madera y metal superior. Es posible convertirlo en un puf 

cómodo, agregando un cojin en las telas del muestrario de esteriores. 
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BOBINO

Tavolino conico con 3 ruote interne disponibile 
con top in metallo o eco-legno e optional pouf
Conic coffee table with 3 internal wheels available
with metal or eco-wood top and optional pouf
cm ø 40 x ø 33 x 40h

FINITURE TOP IN ECOLEGNO

ECO FIR WOOD TOP FINISHES

ECOLEGNO
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ETTORE

Portavasi per interno ed esterno
Basket pot plant
cm ø 50 x 50h

Ettore
design MemeLab 

IT 

Eleganza raffinata e discreta quella di Ettore, cestone portavasi capace di creare in ogni ambiente, 

indoor e outdoor un’atmosfera informale ed accogliente. I colori sono decisivi per questo feeling: 

porpora caldo ed intenso o il più rilassante bicolor blu e canapa. Il tessuto realizzato in una speciale 

fibra di polipropilene realizzata in Italia, MADEINITALY, è resistente ai funghi, batteri, umidità, riciclabile 

e di facile manutenzione. E 100% atossica e riciclabile.

EN 

This basket pot for plants with its fine and discreet elegance, gives each environment an informal and 

welcoming atmosphere both in indoor and outdoor spaces. The colors are decisive for this feeling: 

warm and intense purple or the most relaxing double color blue and hemp. The fabric made of a 

special polypropylene fiber, MADEINITALY, is resistant to moulds, bacteria and moisture, recyclable 

and easy to maintain. It is 100% non-toxic.

FR 

Avec une élégance raffinée et discrète, Ettore est un panier de pots qui peut créer une atmosphère 

informelle et accueillante dans tous les environnements, intérieurs et extérieurs. Les couleurs sont 

décisives pour ce sentiment: le violet chaud et intense ou le plus relaxant model en deux couleurs 

bleu et chanvre. Le tissu en fibre spéciale de polypropylène fabriqué en Italie, MADEINITALY, est 

résistant aux bactéries, à l’humidité, recyclable et facile à maintenir. 100% non toxique.

DE 

Die raffinierte und diskrete Eleganz von Ettore, des Blumentopfkorbs, der jedem Ambiente – im 

Wohnraum und im Aussenbereich – eine informelle und gemütliche Atmosphäre verleiht. Die Farben 

sind für dieses Feeling entscheidend: warmes und intensives Purpurrot oder ganz entspannend, 

zweifarbig, in blau und Hanffarben. Das Gewebe besteht aus einer speziellen Polypropylen-Faser, 

die in Italien als MADEINITALY hergestellt wird und ist beständig gegen Schimmelpilze, Bakterien, 

Feuch.tigkeit, ist recycelbar und pflegeleicht. Dieses Gewebe ist 100% ungiftig und recycelbar.

ES 

Elegancia refinada y discreta, esta cesta hizo que sea capaz de crear un ambiente informal 

y acogedor en todos los ambientes, interiores y exteriores. Los colores son decisivos para este 

sentimiento: cálido e intenso color púrpura o el más relajante azul bicolor y cáñamo. La tela hecha de 

una fibra de polipropileno especial hecha en Italia, MADEINITALY es resistente a hongos, bacterias, 

humedad, reciclable y fácil de mantener. Es 100% no tóxico y reciclable.

50

50

50
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Fiocco
design OfficineMultiplo

IT 

Un nastro di lamiera dai colori pop, capace di decorare con contemporaneità ogni ambiente. È un 

gancio appendiabiti, ma non solo. Funge anche da gruccia, oppure da servetto. Forte e resistente è 

anche un vivace elemento d’arredo.

EN 

A metal sheet by pop colors, useful to decorate each ambient. It is a coat hook, but can be used 

even as coat hanger or valet stand. Strong and resistant it is also a lively piece of furniture.

FR 

Une feuille de tôle aux couleurs pop, capable de décorer chaque environnement avec une touche 

de contemporanéité. C’est un portemanteau, mais pas seulement. Il fonctionne également comme 

cintre ou valet. Fort et durable est aussi un bel accessoire de décoration.

DE 

Ein Band aus Pop-farbenem Blech, das jeden Raum zeitgemäss dekoriert. Es ist nicht nur ein 

Kleiderhaken. Es kann als Kleiderbügel oder als Kleiderstange seine Verwendung finden. Es ist 

kräftig und widerstandsfähig und gleichzeitig ein lebhaftes Einrichtungselement.

ES 

Una hoja de chapa emergente, capaz de decorar todas las habitaciones al mismo tiempo. Es un 

gancho para colgar, pero no solo. También funciona como una percha o un servet. Fuerte y duradero 

es también un mueble animado.
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FIOCCO

Appendiabiti e gruccia a parete
Wall coat hanger
cm 39 x 7,5 x 30h
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GRAFFETTA

Appendiabiti
Wall coat hanger
cm 7 x 4 x 20h

Graffetta
design Enrico Cesana

IT 

Simpatico piccolo oggetto decorativo per ogni ambiente di casa, Graffetta è un comodo attaccapanni. 

Venduta solo in coppia dello stesso colore.

EN 

Small and nice decorative object for each house space, Graffetta is a practical coat hanger. Sold in 

only in couple of the same color.

FR 

Petit et sympathique objet de décoration pour tout environnement de la maison, Graffetta est un 

portemanteau confortable. Seulement vendu par pair du même couleur.

DE 

Ein kleines, sympathisches Dekorationselement für jeden Wohnraum - Graffetta ist ein bequemer 

Kleiderhaken. Nur als Paar und in der gleichen Farbe erhältlich.

ES 

Pequeño objeto decorativo simple para cualquier ambiente hogareño, Grafetta es un práctico clip. 

Se vende solo en pares del mismo color.
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IT 

Gioia, allegria, condivisione, relax, bellezza: tutto questo è il mondo outdoor per MEMEDESIGN. Un 

outdoor che immaginiamo come un vero e proprio giardino delle meraviglie, con tanto colore e con 

prodotti altamente performanti. Oltre alle proposte in metallo, trattate in cataforesi e poi verniciate nei 

colori RAL del campionario, si aggiungono complementi tessili quali pouf, tappeti, cuscini e portavasi 

costruiti con materiali altamente tecnici (e brevettati), antiacaro e antimuffa, resistenti al sole. I tessuti 

sono altresì ignifughi, quindi adeguati a soluzioni contract IN/OUT per hotel e comunità.

EN 

Joy, fun, sharing, relax, beauty: all this is the outdoor world for MEMEDESIGN. An outdoor that we 

imagine as a true wonderland garden, with a lot of color and highly performing products. In addition 

to the metal proposals, treated by cataphoresis and then painted in the RAL colors of the collection, 

there are also textile accessories such as poufs, rugs, cushions and plant pots characterized by 

highly technical (and patented) materials, anti-mite and anti-mold, resistant to the sunlight. Fabrics 

are also fire-proof, so suitable for contract solutions both for indoor and outdoor use.

FR 

Joie, bonne humeur, relaxation, beauté: tout cela est le monde extérieur de MEMEDESIGN.

Un extérieur que nous imaginons comme un véritable jardin des merveilles, avec beaucoup de 

couleur et avec des produits de haute performance. En plus des propositions métalliques, traitées 

par cataphorèse et puis peintes dans les couleurs RAL de la gamme couleurs, il y a aussi des 

compléments textiles tels que poufs, tapis, coussins et pots de fleurs fabriqués par des matériaux 

très techniques (et brevetés), anti-acariens et anti-moisissures, résistants au soleil.

DE 

Freude, Fröhlichkeit, Sharing, Relax, Schönheit: all dies ist die Welt des Outdoors für MEMEDESIGN. 

Ein Outdoor, das wir uns wie ein echter und richtiger Wundergarten vorstellen, mit viel Farbe und 

Hochleistungsprodukten.Zusätzlich zu den Metallvorschlägen, die in Kataphorese behandelt und 

dann in den RAL-Farben der Muster lackiert wurden, gibt es auch Textilzubehör wie Hocker, 

Teppiche, Kissen und Vasenhalter aus hochtechnischen (und patentierten) Materialien, Anti-Milbe 

und Antischimmel, die gegen die Sonne resistent sind. Die Stoffe sind auch feuerhemmend und 

daher für IN / OUT-Vertragslösungen für Hotels und Gemeinden geeignet.

 

ES 

Alegría, compartir, relajación, belleza: todo esto es el mundo exterior para MEMEDESIGN.Un exterior 

que imaginamos como un verdadero jardín de maravillas, con el mismo color y con productos de 

alto rendimiento. Además de las propuestas en metal, tratadas en cataforesis y después pintadas 

en los colores RAL de la muestra, se añaden los complementos textiles como pufs, alfombras, 

almohadas, y jardineras realizadas con materiales altamente técnicos (y patentados), anti-ácaros 

y anti moho, resistentes al sol. Los tejidos son también ignífugos, entonces son adecuados a 

soluciones CONTRACT IN/OUT para hoteles y comunidades. 

Outdoor collection
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Lolita
design studio Viganò

IT 

Collezione outdoor dal gusto decisamente contemporaneo. Mantiene la sua estetica rigorosa, ma 

viene ammorbidita da ampi braccioli arrotondati e dal tessuto outdoor coordinato.

EN 

Outdoor collection with a decidedly modern taste. It keeps its rigorous aesthetic, that it is softened 

by large rounded armrests and by the coordinated outdoor fabric. 

FR 

Collection extérieure au goût vraiment contemporain. Caractérisé par une esthétique rigoureuse, 

mais adouci par des grands accoudoirs arrondis et par le tissu pour l’extérieure coordonné.

DE 

Die Outdoor-Kollektion mit dem ausgesprochen zeitgemässen Geschmack. Sie behält zwar ihre 

strenge Ästhetik, doch verleihen die runden, grossen Armlehnen und der dazu koordinierte Stoff für 

den Aussenbereich einen weichen Stil.

ES 

Colección de exterior con un gusto plenamente contemporáneo. Lolita mantiene su estética 

rigurosa, que se ablanda en los amplios brazos redondeados y en el tejido de exterior coordinado. 
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LOLITA

Divano
Sofa
cm 150 x 81,5 x 63h

150

60
81,5

63

40

LOLITA

Poltrona
Armchair
cm 85 x 81,5 x 63h

85

60
81,5

63

40

LOLITA

Pouf
Pouf
cm 70 x 70 x 36h

70

61,5 70

3635

LOLITA

Tavolino
Coffee table
cm 42,5 x 42,5 x 62h

42,5

42,5

6253
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Berenice
design MemeLab 

IT 

È il pouf che da forma al concetto di comodità. E non solo per le sue forme generose. Ma anche 

per il tessuto con cui è realizzato: una innovativa ed italianissima fibra di polipropilene che lo rende 

ottimo per gli interni ed ottimo per l’outdoor. Di facile manutenzione, leggerissimo, non irrita le pelli 

più delicate, è atossico, 100% riciclabile e la resistenza al colore ai raggi UV. Tutto in Berenice invita 

al relax, anche le belle tre tonalità nei quali è disponibile.

EN 

This pouf well explains the concept of comfort. And not just for its generous forms but also for the 

fabric it is made of: an innovative and very Italian polypropylene fiber that makes it great for the 

interior and suitable for outdoor use. Easy to maintain, lightweight, does not irritate the most delicate 

skins, non toxic, 100% recyclable and UV resistant. Everything in Berenice invites you to relax, even 

the beautiful three colors it is available in. 

FR 

C’est le pouf qui forme le concept de confort. Et pas seulement pour ses formes généreuses, mais 

aussi pour le tissu dont il est fabriqué: une fibre de polypropylène innovante, de production italienne, 

qui le rend idéal pour l’intérieur et aussi pour l’extérieur. De maintenance facile, léger, n’irrite pas la 

peau la plus délicate, non toxique, 100% recyclable et résistent aux rayons UV. Disponible en trois 

différentes couleurs.

DE 

Das ist der Sitzpouf, der dem Komfortkonzept Form gibt. Dies nicht nur dank seinen grosszügigen 

Formen, sondern auch dank seines Gewebes: eine innovative und absolut italienische Faser 

aus Polypropylen zur optimalen Verwendung sowie im Innen-als auch im Aussenbereich. Er ist 

pflegeleicht, hat ein geringes Gewicht und auch für ganz empfindliche Haut gut verträglich, ungiftig, 

100% recycelbar und seine Farben sind auch vor UV-Strahlen geschützt. Alles in Berenice ladet zum 

Relaxen ein, auch die erhältlichen tollen Farbnuancen.

ES 

Es el puf que forma el concepto de confort. Y no solo por sus generosas formas sino también por el 

tejido con la que está realizado: una fibra de polipropileno innovadora y muy italiana que la hace ideal 

para el interior y excelente para exteriores. Fácil de mantener, liviano, no irrita la piel más delicada, 

no es tóxico, es 100% reciclable y resistente a los rayos UV. Todo en Berenice te invita a relajarte, 

incluso los tres hermosos tonos donde está disponible.
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Berenice pouf
Coffee table Round outdoor 





Berenice pouf
Coffee table Way outdoor 



BERENICE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 80 x 50h

80

50

80

BERENICE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 55 x 50h

55

50

55
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Ermione
design Gianmarco Codato e Luciano Trevisol

IT 

La struttura leggera ma solida, che si rincorre all’infinito circolarmente è la base per il top dalle 

generose dimensioni. Disponibile con top metallo nei colori di campionario, dona una eleganza bon 

ton all’arredo.

EN 

The light but solid structure, that chases itself endlessly in circles, is the basis for the top with 

generous dimensions. Available with metal top in the colors of the sample, it gives a bon-ton 

elegance to the furniture. 

FR 

La structure légère mais solide, qui fonctionne comme un cercle infini, est la base du plateau des 

dimensions importantes. Disponible avec plateau en métal dans les couleurs de la gamme pour 

donner une élégance bon ton aux meubles.

DE 

Die leichte, aber solide Struktur mit der unendlichen Rundung ist die Basis des Oberflächentops mit 

den grossen Flächen. Erhältlich mit einem Oberflächentop aus Metall, nach Musterfarbe – Alles für 

eine elegante Bon-Ton-Einrichtung.

ES 

La estructura ligera y al mismo tiempo solida, que se persigue al infinito en círculos, es la base para 

una superficie de dimensiones generosas. Está disponible con superficie en metal en los colores del 

muestrario, donando una elegancia sofisticada al mobiliario. 
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ERMIONE 1

Tavolino rotondo con top in metallo 
Round coffee table with metal top
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 2

Tavolino rotondo con top in metallo 
Round coffee table with metal top
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 3

Tavolino rotondo con top in metallo 
Round coffee table with metal top
cm ø 90 x 25h

50

65

90

44

35

25

50

65

90
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Archimede
design MemeLab 

IT 

Ci sono uno studio e una ricerca degni del nome che porta, quello del matematico siracusano, dietro 

la nascita di questo pouf che, oltre ad essere estremamente comodo e sostenuto, ha un progetto 

innovativo. Primo il tessuto tecnico del quale è rivestito: realizzato grazie a un processo a basso 

dispendio energetico, è anti-allergico, atossico, 100% riciclabile ed ignifugo. Resistente alle muffe, ai 

batteri e ai raggi UV mantenendo un colore sempre brillante, è lavabile in lavatrice a 40 gradi.

EN 

Behind the birth of this pouf there is a study and research work worthy of its own name that comes 

from the famous mathematician of Syracuse. It has an innovative design and, in the same time, it is 

also extremely comfortable. Its technical fabric is realized thanks to a low energy process, is anti-

allergic, non-toxic, 100% recyclable and fire-retardant. Resistant to moulds, bacteria and UV rays, 

keeping an always brilliant color, is washable in washing machine at 40 degrees.

FR 

Il y a une étude et une recherche digne de son nom, qui vient du mathématicien de Syracuse, derrière 

la naissance de ce pouf extrêmement confortable et soutenu et avec un design innovant.Le tissu est 

très technique: réalisé grâce à un processus qui nécessite d’une faible énergie, est antiallergique, 

non toxique, 100% recyclable et résistant au feu. Résistant aux moisissures, bactéries et rayons UV, 

gardant toujours une couleur brillante, est lavable dans une machine à laver à 40 degrés.

DE 

Dieser Name, und zwar der des Mathematikers aus Siracusa, ist gemäss einer Studie und Recherche 

wohl verdient, denn dieser komfortable Sitzpouf, der zugleich auch eine gestützte Sitzmöglichkeit 

verleiht, ist das Ergebnis eines innovativen Projekts.Vorab das technische Gewebe der Hülle: 

nachhaltig, dank einem niedrigen Energieverwendungsprozess; sie ist anti-allergisch, ungiftig, 100% 

recycelbar und brandsicher. Sie schützt vor Schimmel- und Bakterienbildung, vor UV-Strahlen und 

behält immer eine brillante Farbe und ist bei 40 Grad in der Waschmaschine waschbar.

ES 

Existe un estudio e investigación digna de ese nombre que proviene del matemático de Siracusa, 

detrás del nacimiento de este puf que, además de ser extremadamente cómodo y soportable, tiene 

un diseño innovador. Primero, el tejido técnico está recubierto: se realiza gracias a un proceso de 

baja energía, es antialérgico, no tóxico, 100% reciclable e ignífugo. Resistente a mohos, bacterias 

y rayos UV, manteniendo un color cada vez más brillante, es lavable en una lavadora de 40 grados.
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Archimede pouf
Coffee table Twin outdoor 



Archimede pouf
Coffee table Finity outdoor 





Archimede pouf
Coffee table Corolla outdoor 



ARCHIMEDE

Pouf quadrato per interno e outdoor
Indoor and outdoor square pouf
cm 50 x 50 x 40h

50

50

40

ARCHIMEDE

Pouf rettangolare per interno e outdoor
Indoor and outdoor rectangular pouf
cm 90 x 50 x 40h

COLORI TESSUTO

FABRIC COLORS

TORTORA ZUCCA ROSSO PAPAVERO GIALLO MAYA BLU NAVY BIANCO GRIGIO ANTRACITE

ARCHIMEDE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 40 x 40h

ARCHIMEDE

Pouf rotondo per interno e outdoor
Indoor and outdoor round pouf
cm ø 80 x 40h

40

40

40

80

40

80

90

50

40
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Ettore
design MemeLab 

IT 

Eleganza raffinata e discreta quella di Ettore, cestone portavasi capace di creare in ogni ambiente, 

indoor e outdoor un’atmosfera informale ed accogliente. I colori sono decisivi per questo feeling: 

porpora caldo ed intenso o il più rilassante bicolor blu e canapa. Il tessuto realizzato in una speciale 

fibra di polipropilene realizzata in Italia, MADEINITALY, è resistente ai funghi, batteri, umidità, riciclabile 

e di facile manutenzione. E 100% atossica e riciclabile.

EN 

This basket pot for plants with its fine and discreet elegance, gives each environment an informal and 

welcoming atmosphere both in indoor and outdoor spaces. The colors are decisive for this feeling: 

warm and intense purple or the most relaxing double color blue and hemp. The fabric made of a 

special polypropylene fiber, MADEINITALY, is resistant to moulds, bacteria and moisture, recyclable 

and easy to maintain. It is 100% non-toxic.

FR 

Avec une élégance raffinée et discrète, Ettore est un panier de pots qui peut créer une atmosphère 

informelle et accueillante dans tous les environnements, intérieurs et extérieurs. Les couleurs sont 

décisives pour ce sentiment: le violet chaud et intense ou le plus relaxant model en deux couleurs 

bleu et chanvre. Le tissu en fibre spéciale de polypropylène fabriqué en Italie, MADEINITALY, est 

résistant aux bactéries, à l’humidité, recyclable et facile à maintenir. 100% non toxique.

DE 

Die raffinierte und diskrete Eleganz von Ettore, des Blumentopfkorbs, der jedem Ambiente – im 

Wohnraum und im Aussenbereich – eine informelle und gemütliche Atmosphäre verleiht. Die Farben 

sind für dieses Feeling entscheidend: warmes und intensives Purpurrot oder ganz entspannend, 

zweifarbig, in blau und Hanffarben. Das Gewebe besteht aus einer speziellen Polypropylen-Faser, 

die in Italien als MADEINITALY hergestellt wird und ist beständig gegen Schimmelpilze, Bakterien, 

Feuch.tigkeit, ist recycelbar und pflegeleicht. Dieses Gewebe ist 100% ungiftig und recycelbar.

ES 

Elegancia refinada y discreta, esta cesta hizo que sea capaz de crear un ambiente informal 

y acogedor en todos los ambientes, interiores y exteriores. Los colores son decisivos para este 

sentimiento: cálido e intenso color púrpura o el más relajante azul bicolor y cáñamo. La tela hecha de 

una fibra de polipropileno especial hecha en Italia, MADEINITALY es resistente a hongos, bacterias, 

humedad, reciclable y fácil de mantener. Es 100% no tóxico y reciclable.
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ETTORE

Portavasi per interno ed esterno
Basket pot plant
cm ø 50 x 50h

50

50

50
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Achille
design MemeLab 

IT 

Tappeto che unisce l’eleganza della tinta melange, nelle due versioni chiara e scura, a una 

resistenza leggendaria, che gli è valsa il nome dell’invincibile eroe greco. Realizzato in una speciale 

fibra di polipropilene brevettata in Italia, lo rende una soluzione ottimale per gli interni e per 

l’outdoor. Resistente ai funghi, batteri, umidità, cloro e anche macchie di origine organica, di facile 

manutenzione, riciclabile e 100% atossico.

EN 

A rug that combines the elegance of melange dye, in the two light and dark versions, to a legendary 

resistance, so that it has the name of the invincible Greek hero. Made of a special polypropylene 

fiber patented in Italy, it is an ideal solution for indoor and outdoor use. Resistant to moulds, bacteria, 

humidity, chlorine and even organic stains, easy to maintain, recyclable and 100% non-toxic.

FR 

Un tapis qui combine l’élégance de la teinture mélange, dans les deux versions claire et sombre, 

à une résistance légendaire, pour laquelle il a le nom de l’invincible héros grec. Fait d’une fibre 

spéciale de polypropylène brevetée en Italie, il est une solution idéale pour une utilisation intérieure et 

extérieure. Résiste aux bactéries, à l’humidité, au chlore et même aux taches organiques, de facile 

maintenance, recyclable et 100% non toxique.

DE 

Der Teppich, der die Eleganz der Melange-Töne, in hell und dunkel, mit der legendären Festigkeit, 

daher der Name des unbesiegbaren griechischen Helden, vereint. Gewoben aus einer speziellen, 

in Italien patentierten Polypropylen-Faser, ist er optimal für den Wohnraum, als auch für den 

Aussenbereich. Er ist beständig gegen Schimmelpilze, Bakterien, Feuchtigkeit, Chlor und auch 

gegen Flecken organischer Art, pflegeleicht, recycelbar und 100% ungiftig.

ES 

Una alfombra que combina la elegancia del tinte melange, en las dos versiones claras y oscuras, 

con una resistencia legendaria, que era el nombre del héroe griego invencible. Hecho de una fibra 

de polipropileno especial patentada en Italia, la convierte en una solución ideal para uso en interiores 

y exteriores. Resistente a hongos, bacterias, humedad, cloro e incluso manchas orgánicas, fácil de 

mantener, reciclable y 100% no tóxico.
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250

350

ACHILLE

Tappeto indoor e outdoor
Indoor and outdoor rug
cm 200 x 300

ACHILLE

Tappeto da casa e indoor
Indoor and outdoor rug
cm 250 x 350
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Meme Contract

IT 

La divisione Contract risponde alle esigenze dei settori hotellerie e WORK con la massima 

flessibilità e personalizzazione. MEMEDESIGN è in grado di sviluppare anche progetti on-demand 

del committente, su progetto esclusivo, come di personalizzare per richiesta colore o dimensione 

i propri prodotti. Importanti catene alberghiere, come lo Sheraton, Melia, Best Western ecc. hanno 

selezionato i prodotti MEMEDESIGN per le proprie aree comuni, oltre a tanti altri hotel privati, 

soprattutto per le proposte IN/OUTDOOR.

EN 

The contract division responds to the needs of the hotel and WORK sectors with maximum flexibility 

and customization. MEMEDESIGN is able to develop on-demand and exclusive projects of the 

client, as well as to customize its products by color or size request. Important hotel chains, as the 

Sheraton, Melia, Best Western etc. selected MEMEDESIGN products for its common spaces, and 

also several private hotels, mostly for the IN/OUTDOOR proposals.

FR 

La division Contract répond aux besoins des secteurs de l’hôtellerie et du travail avec une grande 

flexibilité et possibilité de personnalisation. MEMEDESIGN peut également développer des projets 

sur la base des demandes des clients, pour des projets exclusifs, ainsi que personnaliser ses produits 

en ce qui concerne le couleur ou les dimensions. Des chaînes hôtelières importantes, telles que le 

Sheraton, Melia, Best Western, etc. ont sélectionné les produits MEMEDESIGN pour leurs espaces 

communs, ainsi que de nombreux hôtels privés, notamment pour les propositions IN / OUTDOOR. 

DE 

Die Vertragsabteilung reagiert mit maximaler Flexibilität und Anpassung auf die Bedürfnisse der Hotel- 

und ARBEITSbranche. MEMEDESIGN ist auch in der Lage, On-Demand-Projekte des Kunden in 

einem exklusiven Projekt als Personalisierung für die Farbe oder Größe der Produkte zu entwickeln. 

Wichtige Hotelketten wie das Sheraton, Melia, Best Western usw. Sie haben MEMEDESIGN-Produkte 

für ihre öffentlichen Bereiche sowie für viele andere private Hotels ausgewählt, insbesondere für die 

IN / OUTDOOR-Vorschläge. 

ES

La división Contract responde a las exigencias del sector hotelero y WORK con la máxima flexibilidad 

y personalización. MEMEDESIGN puede desarrollar también proyectos bajo demanda del cliente, 

con soluciones exclusivas, como la personalización del color o de la dimensión de los productos. Las 

importantes cadenas hoteleras como Sheraton, Melia, Best western etc. han elegido los productos 

MEMEDESIGN para sus áreas comunes, además de muchos otros hoteles privados, especialmente 

para las propuestas INTERIOR/EXTERIOR. 
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IT 
I marmi nero Marquinia, bianco Carrara e Emperador, l’impiallacciatura di rovere tinto fumè, le 
gambe di massello di frassino, sono prodotti naturali e le venature presenti in foto sono puramente 
indicative, e variano da lastra a lastra. I colori inseriti nel presente campionario hanno tutti i riferimenti 
RAL. I tessuti possono avere piccole variazioni di colore a seconda del bagno della pezza. L’azienda 

si riserva la facoltà di modificare misure e spessori dei prodotti in qualsiasi momento.

EN 
The Black Marquinia, White Carrara and Emperador Marble, the veneer of smoked oak, the solid 
ashwood legs, are natural products and the veining shown in the pictures are merely indicative 
and may vary from sheet to sheet. The colors included in the current range have the related RAL 
references. The fabrics may have small variations in color depending on the bath of the piece. The 

company reserves the right to modify the products’ measurements and thicknesses at any time.

FR 
Les marbres noir Marquinia et blanc Carrara et Emperador, le placage de chêne fumé, les pieds en 
frêne massif sont des produits naturels et les grains montrés sur les photos sont purement indicatifs, 
et varient d’une feuille à l’autre. Les couleurs incluses dans cette gamme ont toutes les références 
RAL. Les tissus peuvent avoir de petites variations de couleur selon le bain de la pièce. L’entreprise 

se réserve le droit de modifier les mesures et les épaisseurs des produits à tout moment.

DE 
Die Marquinia-Schwarzmarmore, Carrara und Emperador, das Eichenfurnier in Eiche, die 
Eschenholzbeine sind natürliche Produkte, und die Adern auf den Fotos sind nur Richtwerte und 
variieren von Platte zu Platte. Die Farben in diesem Beispiel enthalten alle Ral-Referenzen. Die Stoffe 
können in Abhängigkeit vom Bad des Stückes kleine Farbunterschiede aufweisen. Das Unternehmen 

behält sich das Recht vor, die Maße und Dicken der Produkte jederzeit zu ändern.

ES 
Los mármoles negro Marquinia, blanco Carrara y Emperador, el chapado de roble ahumado, 
las patas de madera ceniza, son productos naturales y los granos en las fotos son puramente 
indicativas, y varían de una hoja a otra. Los colores de nuestra gama tienen todas las referencias de 
RAL. Las telas pueden tener pequeñas variaciones de color dependiendo del baño de la pieza. La 
empresa se reserva el derecho de modificar las medidas y espesores de los productos en cualquier 

momento.
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